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Preface 
 

This is a Sharing Book. A Sharing Book has 
pictures and text that you can use to make a 
book in your language. Making Sharing Books 

will help to build up your Vernacular Library so 
that the people in your community can learn to 

read and enjoy reading all di˵erent kinds of 
stories. Learning to read in your own language 

ˣrst gives you the skill that you need so you 
can learn to read in other languages too! 

 
This Sharing Book may be translated into 

other languages but credit must be given to 
the original authors and illustrators. 

 
This book is intended for children as well  

as adults. 
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 Kiŋgɨttɨ e-galɨkgalɨk 
manda wɨn nandɨmbi, enla 
nandɨum loumbi, kap tiwaem 
kumbam tɨke loŋguk. Tɨmbi 
man tambɨlɨŋɨlumbi, sumbattɨ 
woloŋgan kwelan pipɨumbi 
saptɨ plapkan sɨnɨk naŋguk.  
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 Kiŋgɨttɨ komba plon pipapi 
sumbat pan no tɨmbu indak 
wala enla, “Nakŋa yaŋ,” 
wɨndɨŋ nandɨlak. 
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 Gan saptɨ nɨm sakloptaŋguk. 
Kwelan wɨŋgan pipap eŋguk. 
“Kiŋgɨt, dɨk nanandɨ-telenat 
sɨnɨk tɨmbi, dɨkok damgalɨ bo  
bip tɨmbi, walawalanat sɨnɨk  
ka-galɨktanat.” Saptɨ kambak 
papaembi, bɨŋgambo eŋguk, 
“Dɨkok malapkalɨ bo galɨkŋat 
sɨnɨk ba nek. Kap tiuŋda malapka 
nandɨwam galɨktauk bek.” 
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 Saptɨ bo komba wolok 
kandaŋ lambɨŋguk. Bɨkap dai 
deium loum kaŋguk wɨn, 
kiŋgɨttɨ mumin plon sumbat 
pan sɨsoŋem pakuk.  
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 Tɨkap kiŋgɨttɨ saptok 
kandaŋ ŋasɨŋgan ŋaukta, 
saptɨ sumbat naŋbi kiŋgɨt  
enla wakɨt sɨm nambek bek 
kiŋgɨttɨ wɨndɨŋ nandɨŋguk. 
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 Tɨmbi saptɨ kiŋgɨttɨ sumbat 
pan wɨn enda muwɨktok  
nɨ-nandɨŋguk. Gan kiŋgɨttɨ 
kumbam diŋguneŋguk. 
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 Saptɨ kiŋgɨttɨ sumbat  
pan wɨn enda muwɨk em 
bɨŋgambo nɨ-nandɨŋguk.  
Gan kiŋgɨttɨ kumbam 
bɨŋgambo diŋguneŋguk.  


